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The Tempest (Tales from Shakespeare) [Caroline Plaisted] on www.enganchecubano.com *FREE* shipping on
qualifying offers. This attractive series retells some of Shakespeare's most popular and well-known plays, with lively
illustrations and contemporary language to make the stories accessible to young readers.

Our revels now are ended. These our actors, As I foretold you, were all spirits and Are melted into air, into
thin air; And like the baseless fabric of this vision, The cloud-capped towers, the gorgeous palaces, The
solemn temples, the great globe itself, Yea, all which it inherit, shall dissolve, And, like this insubstantial
pageant faded, Leave not a rack behind. We are such stuff As dreams are made on, and our little life Is
rounded with a sleep. This theory persists among later critics, and remains solidly within the critical canon.
Not all magic, however, was considered evil. The German Henricus Cornelius Agrippa was one such thinker,
who published in De Occulta Philosophia , his observations of "divine" magic. John Dee , an Englishman and
student of supernatural phenomena. When King James took the throne, Dee found himself under attack for his
beliefs, but was able to defend himself successfully by explaining the divine nature of his profession.
However, he died in disgrace in He does this by providing a contrast to him in Sycorax. Sycorax is said to
have worshipped the devil and been full of "earthy and abhored commands". She was unable to control Ariel,
who was "too delicate" for such dark tasks. Prospero seeks to set things right in his world through his magic,
and once that is done, he renounces it, setting Ariel free. Some productions have seen the same actor play all
three roles, making them symbols of the conflict within a fully actualised or awakened Prospero â€” that
between crude selfish physicality and a higher, mystical side. According to this theoryâ€”one of manyâ€”for
as long as Prospero is battling with these qualities and lost in books, he is banished from Milan. As the play
finds its conclusion, he is both able to accept his base, brutal nature "this thing of darkness I acknowledge
mine" he says when taking responsibility for Caliban while letting go of his connection with higher, powerful
forces "then to the elements be free, and fare thou well" he says, setting Ariel free. Abandoning magic and
acknowledging the brutal potential of his nature, he is allowed to return to his rightful place as Duke, subject
to agreement from the audience: Romances were typically based around themes such as the supernatural,
wandering, exploration and discovery. They were often set in coastal regions, and typically featured exotic,
fantastical locations and themes of transgression and redemption, loss and retrieval, exile and reunion. Like
the other romances, the play was influenced by the then-new genre of tragicomedy , introduced by John
Fletcher in the first decade of the 17th century and developed in the Beaumont and Fletcher collaborations, as
well as by the explosion of development of the courtly masque form by such as Ben Jonson and Inigo Jones at
the same time. With the character Caliban whose name is almost an anagram of Cannibal and also resembles "
Cariban ", the term then used for natives in the West Indies , Shakespeare may be offering an in-depth
discussion into the morality of colonialism. Caliban is also shown as one of the most natural characters in the
play, being very much in touch with the natural world and modern audiences have come to view him as far
nobler than his two Old World friends, Stephano and Trinculo, although the original intent of the author may
have been different. This new way of looking at the text explored the effect of the coloniser Prospero on the
colonised Ariel and Caliban. Although Ariel is often overlooked in these debates in favour of the more
intriguing Caliban, he is nonetheless an essential component of them. Fernandez Retamar sets his version of
the play in Cuba , and portrays Ariel as a wealthy Cuban in comparison to the lower-class Caliban who also
must choose between rebellion or negotiation. For example, Michelle Cliff , a Jamaican author, has said that
she tries to combine Caliban and Ariel within herself to create a way of writing that represents her culture
better. Such use of Ariel in postcolonial thought is far from uncommon; the spirit is even the namesake of a
scholarly journal covering post-colonial criticism. Because of the small role women play in the story in
comparison to other Shakespeare plays, The Tempest has attracted much feminist criticism. Miranda is
typically viewed as being completely deprived of freedom by her father. Her only duty in his eyes is to remain
chaste. Ann Thompson argues that Miranda, in a manner typical of women in a colonial atmosphere, has
completely internalised the patriarchal order of things, thinking of herself as subordinate to her father. Most of
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what is said about Sycorax, for example, is said by Prospero. Further, Stephen Orgel notes that Prospero has
never met Sycorax â€” all he learned about her he learned from Ariel. They tried to appeal to upper-class
audiences by emphasising royalist political and social ideals: Miranda has a sister, named Dorinda; and
Caliban a sister, also named Sycorax. Samuel Pepys , for example, described it as "an old play of
Shakespeares" [41] in his diary. The opera was extremely popular, and "full of so good variety, that I cannot
be more pleased almost in a comedy" [41] according to Pepys. Eckhard Auberlen describes him as "reduced to
the status of a Polonius -like overbusy father, intent on protecting the chastity of his two sexually naive
daughters while planning advantageous dynastic marriages for them. It opened with what appeared to be a
tempest, but turns out to be a riot in a brothel. Ariel wasâ€”with two exceptionsâ€”played by a woman, and
invariably by a graceful dancer and superb singer. In , David Garrick staged another operatic version, a
"three-act extravaganza" with music by John Christopher Smith. Hans Christian Andersen also saw this
production and described Ariel as "isolated by the electric ray", referring to the effect of a carbon arc lamp
directed at the actress playing the role. Frank Benson researched the role by viewing monkeys and baboons at
the zoo; on stage, he hung upside-down from a tree and gibbered. Continuing the lateth-century tradition, in
Herbert Beerbohm Tree wore fur and seaweed to play Caliban , with waist-length hair and apelike bearing,
suggestive of a primitive part-animal part-human stage of evolution. This used a mixed cast made up of white
actors as the humans and black actors playing the spirits and creatures of the island. The Tempest suddenly
acquired a new political dimension unforeseen by Shakespeare. However neither was regarded as wholly
successful: Freedman did nothing on stage to make such a notion clear to any audience that had not heard of it
before. It was staged as a rehearsal of a Noh drama, with a traditional Noh theatre at the back of the stage, but
also using elements which were at odds with Noh conventions. Controversially, in the early performances of
the run, Ariel spat at Prospero, once granted his freedom. The performance was in collaboration with The
Imaginarium and Intel , and featured "some gorgeous [and] some interesting" [80] use of light, special effects,
and set design.
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Exiled Prospero lives on a desolate island with his daughter, Miranda. When Prospero's usurping brother sails by the
island, Prospero conjures a storm that wrecks the ship and changes all of their.

The royal party and the other mariners, with the exception of the unflappable Boatswain, begin to fear for their
lives. Lightning cracks, and the mariners cry that the ship has been hit. Everyone prepares to sink. The next
scene begins much more quietly. Miranda and Prospero stand on the shore of their island, looking out to sea at
the recent shipwreck. Miranda asks her father to do anything he can to help the poor souls in the ship.
Prospero assures her that everything is all right and then informs her that it is time she learned more about
herself and her past. He reveals to her that he orchestrated the shipwreck and tells her the lengthy story of her
past, a story he has often started to tell her before but never finished. The story goes that Prospero was the
Duke of Milan until his brother Antonio, conspiring with Alonso, the King of Naples, usurped his position.
Prospero and his daughter arrived on the island where they remain now and have been for twelve years. Only
now, Prospero says, has Fortune at last sent his enemies his way, and he has raised the tempest in order to
make things right with them once and for all. After telling this story, Prospero charms Miranda to sleep and
then calls forth his familiar spirit Ariel, his chief magical agent. He then made sure that everyone got safely to
the island, though they are now separated from each other into small groups. Ariel, who is a captive servant to
Prospero, reminds his master that he has promised Ariel freedom a year early if he performs tasks such as
these without complaint. Prospero chastises Ariel for protesting and reminds him of the horrible fate from
which he was rescued. Before Prospero came to the island, a witch named Sycorax imprisoned Ariel in a tree.
Sycorax died, leaving Ariel trapped until Prospero arrived and freed him. After Ariel assures Prospero that he
knows his place, Prospero orders Ariel to take the shape of a sea nymph and make himself invisible to all but
Prospero. Caliban curses Prospero, and Prospero and Miranda berate him for being ungrateful for what they
have given and taught him. Prospero sends Caliban to fetch firewood. Ariel, invisible, enters playing music
and leading in the awed Ferdinand. Miranda and Ferdinand are immediately smitten with each other. He is the
only man Miranda has ever seen, besides Caliban and her father. He accuses Ferdinand of merely pretending
to be the Prince of Naples and threatens him with imprisonment. He then sends Ariel on another mysterious
mission. On another part of the island, Alonso, Sebastian, Antonio, Gonzalo, and other miscellaneous lords
give thanks for their safety but worry about the fate of Ferdinand. Alonso says that he wishes he never had
married his daughter to the prince of Tunis because if he had not made this journey, his son would still be
alive. Gonzalo tries to maintain high spirits by discussing the beauty of the island, but his remarks are
undercut by the sarcastic sourness of Antonio and Sebastian. Ariel appears, invisible, and plays music that
puts all but Sebastian and Antonio to sleep. These two then begin to discuss the possible advantages of killing
their sleeping companions. Antonio persuades Sebastian that the latter will become ruler of Naples if they kill
Alonso. Claribel, who would be the next heir if Ferdinand were indeed dead, is too far away to be able to
claim her right. Sebastian is convinced, and the two are about to stab the sleeping men when Ariel causes
Gonzalo to wake with a shout. Everyone wakes up, and Antonio and Sebastian concoct a ridiculous story
about having drawn their swords to protect the king from lions. Ariel goes back to Prospero while Alonso and
his party continue to search for Ferdinand. Caliban, meanwhile, is hauling wood for Prospero when he sees
Trinculo and thinks he is a spirit sent by Prospero to torment him. He lies down and hides under his cloak.
Stephano, drunk and singing, comes along and stumbles upon the bizarre spectacle of Caliban and Trinculo
huddled under the cloak. Stephano decides that this monster requires liquor and attempts to get Caliban to
drink. Trinculo recognizes his friend Stephano and calls out to him. Soon the three are sitting up together and
drinking. Caliban quickly becomes an enthusiastic drinker, and begins to sing. Prospero puts Ferdinand to
work hauling wood. Miranda, thinking that her father is asleep, tells Ferdinand to take a break. The two flirt
with one another. Miranda proposes marriage, and Ferdinand accepts. Prospero has been on stage most of the
time, unseen, and he is pleased with this development. Stephano, Trinculo, and Caliban are now drunk and
raucous and are made all the more so by Ariel, who comes to them invisibly and provokes them to fight with
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one another by impersonating their voices and taunting them. Caliban grows more and more fervent in his
boasts that he knows how to kill Prospero. He even tells Stephano that he can bring him to where Prospero is
sleeping. He proposes that they kill Prospero, take his daughter, and set Stephano up as king of the island.
Stephano thinks this a good plan, and the three prepare to set off to find Prospero. They are distracted,
however, by the sound of music that Ariel plays on his flute and tabor-drum, and they decide to follow this
music before executing their plot. Alonso, Gonzalo, Sebastian, and Antonio grow weary from traveling and
pause to rest. Prospero, probably on the balcony of the stage and invisible to the men, causes a banquet to be
set out by strangely shaped spirits. As the men prepare to eat, Ariel appears like a harpy and causes the
banquet to vanish. He vanishes, leaving Alonso feeling vexed and guilty. Prospero now softens toward
Ferdinand and welcomes him into his family as the soon-to-be-husband of Miranda. Prospero then asks Ariel
to call forth some spirits to perform a masque for Ferdinand and Miranda. The spirits assume the shapes of
Ceres, Juno, and Iris and perform a short masque celebrating the rites of marriage and the bounty of the earth.
A dance of reapers and nymphs follows but is interrupted when Prospero suddenly remembers that he still
must stop the plot against his life. He sends the spirits away and asks Ariel about Trinculo, Stephano, and
Caliban. Stephano, Trinculo, and Caliban enter looking for Prospero and, finding the beautiful clothing, decide
to steal it. They are immediately set upon by a pack of spirits in the shape of dogs and hounds, driven on by
Prospero and Ariel. Prospero uses Ariel to bring Alonso and the others before him. He then sends Ariel to
bring the Boatswain and the mariners from where they sleep on the wrecked ship. Prospero confronts Alonso,
Antonio, and Sebastian with their treachery, but tells them that he forgives them. Alonso tells him of having
lost Ferdinand in the tempest and Prospero says that he recently lost his own daughter. Clarifying his meaning,
he draws aside a curtain to reveal Ferdinand and Miranda playing chess. Ferdinand tells his father about his
marriage. Ariel returns with the Boatswain and mariners. The Boatswain tells a story of having been awakened
from a sleep that had apparently lasted since the tempest. Prospero invites Alonso and the others to stay for the
night so that he can tell them the tale of his life in the past twelve years. After this, the group plans to return to
Italy. Prospero, restored to his dukedom, will retire to Milan. Prospero gives Ariel one final taskâ€”to make
sure the seas are calm for the return voyageâ€”before setting him free. Finally, Prospero delivers an epilogue
to the audience, asking them to forgive him for his wrongdoing and set him free by applauding.
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Literature NetworkÂ» Charles LambÂ» Tales From ShakespeareÂ» The Tempest The Tempest There was a certain
island in the sea, the only inhabitants of which were an old man, whose name was Prospero, and his daughter Miranda,
a very beautiful young lady.

They lived in a cave or cell, made out of a rock; it was divided into several apartments, one of which Prospero
called his study; there he kept his books, which chiefly treated of magic, a study at that time much affected by
all learned men: These gentle spirits were ever after obedient to the will of Prospero. Of these Ariel was the
chief. The lively little sprite Ariel had nothing mischievous in his nature, except that he took rather too much
pleasure in tormenting an ugly monster called Caliban, for he owed him a grudge because he was the son of
his old enemy Sycorax. This Caliban, Prospero found in the woods, a strange misshapen thing, far less human
in form than an ape: With a variety of such-like vexatious tricks Ariel would often torment him, whenever
Caliban neglected the work which Prospero commanded him to do. Having these powerful spirits obedient to
his will, Prospero could by their means command the winds, and the waves of the sea. By his orders they
raised a violent storm, in the midst of which, and struggling with the wild sea-waves that every moment
threatened to swallow it up, he showed his daughter a fine large ship, which he told her was full of living
beings like themselves. If I had power, I would sink the sea beneath the earth, rather than the good ship should
be destroyed, with all the precious souls within her. I have so ordered it, that no person in the ship shall
receive any hurt. What I have done has been in care of you, my dear child. You are ignorant who you are, or
where you came from, and you know no more of me, but that I am your father, and live in this poor cave. Can
you remember a time before you came to this cell? I think you cannot for you were not then three years of age.
Tell me what you can remember, my child. But had I not once four or five women who attended upon me?
How is it that this still lives in your mind? Do you remember how you came here? I had a younger brother,
whose name was Antonio, to whom I trusted everything: I, neglecting all worldly ends, buried among my
books, did dedicate my whole time to the bettering of my mind. My brother Antonio being thus in possession
of my power, began to think himself the duke indeed. The opportunity I gave him of making himself popular
among my subjects awakened in his bad nature a proud ambition to deprive me of my dukedom: Antonio
carried us on board a ship, and when we were some leagues out at sea, he forced us into a small boat, without
either tackle, sail, or mast: But a kind lord of my court, one Gonzalo, who loved me, had privately placed in
the boat, water, provisions, apparel, and some books which I prize above my dukedom. Your innocent smiles
made me bear up against my misfortunes. Our food lasted till we landed on this desert island, since when my
chief delight has been in teaching you, Miranda, and well have you profited by my instructions. Not a hair of
his head is injured, and his princely garments, though drenched in the sea-waves, look fresher than before.
Where is the king, and my brother? I pray, remember, I have done you worthy service, told you no lies, made
no mistakes, served you without grudge or grumbling. Have you forgot the wicked witch Sycorax, who with
age and envy was almost bent double? Where was she born? This bad witch, Sycorax, for her witchcrafts, too
terrible to enter human hearing, was banished from Algiers, and here left by the sailors; and because you were
a spirit too delicate to execute her wicked commands, she shut you up in a tree, where I found you howling.
This torment, remember, I did free you from. You must be brought, I find, for the Lady Miranda to have a
sight of your pretty person. Come, sir, follow me. Of his bones are coral made; Those are pearls that were his
eyes: Nothing of him that doth fade, But doth suffer a sea-change Into something rich and strange.
Sea-nymphs hourly ring his knell: Now Miranda had never seen a man before, except her own father. Believe
me, sir, it is a beautiful creature. Is it not a spirit? This young man you see was in the ship. He is somewhat
altered by grief, or you might call him a handsome person. He has lost his companions, and is wandering
about to find them. She timidly answered, she was no goddess, but a simple maid, and was going to give him
an account of herself, when Prospero interrupted her. He was well pleased to find they admired each other, for
he plainly perceived they had as we say fallen in love at first sight: You shall drink sea-water; shell-fish,
withered roots, and husks of acorns shall be your food. Miranda hung upon her father, saying: Have pity, sir; I
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will be his surety. This is the second man I ever saw, and to me he seems a true one. You think there are no
more such fine men, having seen only him and Caliban. I tell you, foolish girl, most men as far excel this, as
he does Caliban. I have no wish to see a goodlier man. Prospero had commanded Ferdinand to pile up some
heavy logs of wood. I must finish my task before I take my rest. Instead of a help Miranda became a
hindrance, for they began a long conversation, so that the business of log-carrying went on very slowly.
Prospero, who had enjoined Ferdinand this task merely as a trial of his love, was not at his books, as his
daughter supposed, but was standing by them invisible, to overhear what they said. In answer to his praises of
her beauty, which he said exceeded all the women in the world, she replied: How features are abroad, I know
not; but, believe me, sir, I would not wish any companion in the world but you, nor can my imagination form
any shape but yours that I could like. I will answer you in plain and holy innocence. I am your wife if you will
marry me. And, Ferdinand, if I have too severely used you, I will make you rich amends, by giving you my
daughter. All your vexations were but trials of your love, and you have nobly stood the test. Then as my gift,
which your true love has worthily purchased, take my daughter, and do not smile that I boast she is above all
praise. Ariel said he had left them almost out of their senses with fear, at the strange things he had caused them
to see and hear. When fatigued with wandering about, and famished for want of food, he had suddenly set
before them a delicious banquet, and then, just as they were going to eat, he appeared visible before them in
the shape of a harpy, a voracious monster with wings, and the feast vanished away. Then, to their utter
amazement, this seeming harpy spoke to them, reminding them of their cruelty in driving Prospero from his
dukedom, and leaving him and his infant daughter to perish in the sea; saying, that for this cause these terrors
were suffered to afflict them. The king of Naples, and Antonio the false brother, repented the injustice they
had done to Prospero; and Ariel told his master he was certain their penitence was sincere, and that he, though
a spirit, could not but pity them. Bring them, quickly, my dainty Ariel. This Gonzalo was the same who had so
kindly provided Prospero formerly with books and provisions, when his wicked brother left him, as he
thought, to perish in an open boat in the sea. Grief and terror had so stupefied their senses, that they did not
know Prospero. He first discovered himself to the good old Gonzalo, calling him the preserver of his life; and
then his brother and the king knew that he was the injured Prospero. Nothing could exceed the joy of the father
and the son at this unexpected meeting, for they each thought the other drowned in the storm. It must surely be
a brave world that has such people in it. She is the daughter to this Prospero, who is the famous duke of Milan,
of whose renown I have heard so much, but never saw him till now: These kind words which Prospero spoke,
meaning to comfort his brother, so filled Antonio with shame and remorse, that he wept and was unable to
speak; and the kind old Gonzalo wept to see this joyful reconciliation, and prayed for blessings on the young
couple. Prospero now told them that their ship was safe in the harbour, and the sailors all on board her, and
that he and his daughter would accompany them home the next morning. Before Prospero left the island, he
dismissed Ariel from his service, to the great joy of that lively little spirit; who, though he had been a faithful
servant to his master, was always longing to enjoy his free liberty, to wander uncontrolled in the air, like awild bird, under green trees, among pleasant fruits, and sweet smelling flowers. Merrily, merrily shall I live
now Under the blossom that hangs on the bough. And having thus overcome his enemies, and being
reconciled to his brother and the king of Naples, nothing now remained to complete his happiness, but to
revisit his native land, to take possession of his dukedom, and to witness the happy nuptials of his daughter
and Prince Ferdinand, which the king said should be instantly celebrated with great splendour on their return
to Naples. At which place, under the safe convoy of the spirit Ariel, they, after a pleasant voyage, soon
arrived.
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4: Tales From Shakespeare by Charles Lamb: The Tempest
The Tempest is a play that was written by William Shakespeare in the early s. The play opens with Antonio, Alonso, and
several of their retainers on a ship in a great storm, the titular tempest.

The Tempest The Tempest There was a certain island in the sea, the only inhabitants of which were an old
man, whose name was Prospero, and his daughter Miranda, a very beautiful young lady. They lived in a cave
or cell, made out of a rock; it was divided into several apartments, one of which Prospero called his study;
there he kept his books, which chiefly treated of magic, a study at that time much affected by all learned men:
These gentle spirits were ever after obedient to the will of Prospero. Of these Ariel was the chief. The lively
little sprite Ariel had nothing mischievous in his nature, except that he took rather too much pleasure in
tormenting an ugly monster called Caliban, for be owed him a grudge because he was the son of his old enemy
Sycorax. This Caliban, Prospero found in the woods, a strange misshapen thing, far less human in form than
an ape: With a variety of such-like vexatious tricks Ariel would often torment him, whenever Caliban
neglected the work which Prospero commanded him to do. Having these powerful spirits obedient to his will,
Prospero could by their means command the winds, and the waves of the sea. By his orders they raised a
violent storm, in the midst of which, and struggling with the wild sea-waves that every moment,threatened to
swallow it up, he showed his daughter a fine large ship, which he told her was full of living beings like
themselves. If I had power I would sink the sea beneath the earth, rather than the good ship should be
destroyed, with all the precious souls within her. I have so ordered it, that no person in the ship shall receive
any hurt. What I have done has been in care of you, my dear child. You are ignorant who you are, or where
you came from, and you know no more of me, but that I am your father and live in this poor cave. Can you
remember a time before you came to this cell? I think you cannot, for you were not then three years of age.
Tell me what you can remember, my child. But had I not once four or five women who attended upon me?
How is it that this still lives in your mind? Do you remember how you came here? My brother Antonio, being
thus in possession of my power, began to think himself the duke indeed. The opportunity I gave him of
making himself popular among my subjects awakened in his bad nature a proud ambition to deprive me of my
dukedom; this he soon effected with the aid of the King of Naples, a powerful prince, who was my enemy.
Antonio carried us on board a ship, and when we were some leagues out at sea, he forced us into a small boat,
without either tackle, sail, or mast; there he left us, as he thought, to perish. But a kind lord of my court, one
Gonzalo, who loved me, had privately placed in the boat water, provisions, apparel, and some books which I
prize above my dukedom. Your innocent smiles made me bear up against my misfortunes. Our food lasted till
we landed on this desert island, since when my chief delight has been in teaching you, Miranda, and well have
you profited by my instructions. Not a hair of his head is injured, and his princely garments, though drenched
in the sea-waves, look fresher than before. Where is the king, and my brother? I pray, remember, , I have done
you worthy service, told you no lies, made no mistakes, served you without grudge or grumbling. Have you
forgot the wicked witch Sycorax, who with age and envy was almost bent double? Where was she born? This
bad witch, Sycorax, for her witchcrafts, too terrible to enter human hearing, was banished from Algiers, and
here left by the sailors-; and because you were a spirit too delicate to execute her wicked commands, she shut
you up in a tree, where I found you howling. This torment, remember, I did free you from. You must be
brought, I find, for the Lady Miranda to have a sight of your pretty person. Nothing of him that doth fade, But
doth suffer a sea-change Into something rich and strange. Sea-nymphs hourly ring his knell: Now Miranda had
never seen a man before, except her own father. Believe me, sir, it is a beautiful creature. Is it not a spirit? This
young man you see was in the ship. He is somewhat altered by grief, or you might call him a handsome
person. He has lost his companions, and is wandering about to find them. She timidly answered, she was no
goddess, but a simple maid and was going to give him an account of herself, when Prospero interrupted her.
He was well pleased to find they admired each other, for he plainly perceived they had as we say fallen in love
at first sight: You shall drink sea-water; shell-fish, withered roots, and husks of acorns shall be your food.
Miranda hung upon her father, saying: Have pity, I will be his surety. This is the second man I ever saw, and
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to me he seems a true one. You think there are no more such fine men, having seen only him and Caliban. I
tell you, foolish girl, most men as far excel this as he does Calliban. I have no wish to see a goodlier man.
Then, to their utter amazement, this seeming harpy spoke to them, reminding them of their cruelty in driving
Prospero from his dukedom, and leaving him and his infant daughter to perish in the sea, saying, that for this
cause these terrors were suffered to afflict them. The King of Naples, and Antonio the false brother, repented
the injustice they had done to Prospero; and Ariel told his master he was certain their penitence was sincere,
and that he, though a spirit, could not but pity them. Bring them quickly, my dainty Ariel. This Gonzalo was
the same who had so kindly provided Prospero formerly with books and provisions, when his wicked brother
left him, as he thought, to perish in an open boat in the sea. Grief and terror had so stupefied their senses that
they did not know Prospero. He first discovered himself to the good old Gonzalo, calling him the preserver of
his life; and then his brother and the king knew that he was the injured Prospero. Nothing could exceed the joy
of the father and the son at this unexpected meeting, for they each thought the other drowned in the storm. It
must surely be a brave world that has such people in it. She is the daughter this Prospero, who is the famous
Duke of Milan, of whose renown I have heard so much, but never saw him till now: These kind words which
Prospero spoke, meaning to comfort his brother, so filled Antonio with shame and remorse that be wept and
was unable to speak; and the kind old Gonzalo wept to see this joyful reconciliation, and prayed for blessings
on the young couple. Prospero now told them that their ship was safe in the harbor, and the sailors all on board
her, and that he and his daughter would accompany them home the next morning. Before Prospero left the
island he dismissed Ariel from service, to the great joy of that lively little spirit, who, though he had been a
faithful servant to his master, was always longing to enjoy his free liberty, to wander uncontrolled in the air,
like a wild bird, under green trees, among pleasant fruits, and sweet-smelling flowers. There I crouch when
owls do cry. Merrily, merrily shall I live now Under the blossom that hangs on the bough. And having thus
overcome his enemies, and being reconciled to his brother and the King of Naples, nothing now remained to
complete his happiness but to revisit his native land, to take possession of his dukedom, and to witness the
happy nuptials of his daughter and Prince Ferdinand, which the king said should be instantly celebrated with
great splendor on their return to Naples. At which place, under the safe convoy of the spirit Ariel they, after a
pleasant voyage, soon arrived.
5: Shakespeare, the animated tales. The tempest (VHS tape, ) [www.enganchecubano.com]
A classic tale written for the young reader as an introduction to the study of Shakespeare. The story is beautifully written
and retain the intricacies and the complexities of Shakespeare's plots and characters.

6: SparkNotes: The Tempest
This is a book that simply summarizes Shakespeare plays, often using actual quotes from the Shakespeare plays being
discussed. It does not spend time analyzing the psychological reasons that cause characters to take the actions they
take.

7: The Tempest by Mary Lamb
"The Tempest," written in , was the final play that Shakespeare wrote on his own. (He coauthored his last two
playsâ€”"Henry VIII" and "The Two Noble Kinsman"â€”with John Fletcher). It is also one of only two Shakespeare plays
that are entirely original.

8: SparkNotes: The Tempest: Plot Overview
Note: Citations are based on reference standards. However, formatting rules can vary widely between applications and
fields of interest or study. The specific requirements or preferences of your reviewing publisher, classroom teacher,
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institution or organization should be applied.

9: Tales from Shakespeare - Wikipedia
Shakespeare: The Animated Tales (also known as The Animated Shakespeare) is a series of twelve half-hour animated
television adaptations of the plays of William Shakespeare, originally broadcast on BBC 2 and S4C between and
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